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Mesdames, Messieurs, 

La numérisation de la distribution des billets dans les transports publics (TP) et la suppression progres-
sive des canaux de distribution physiques (par ex. de la vente par le personnel roulant ou d’accompa-
gnement, des distributeurs de billets, des oblitérateurs de cartes multicourses), de même que l’applica-
tion systématique du supplément de service pour l’achat de billets à bord, entraînent une augmentation 
du nombre d’indications transmises à l’OFT, à traiter au titre des annonces relevant de la surveillance. 
L’OFT continue néanmoins de soutenir ces efforts de numérisation, qui contribuent à réduire les coûts 
de distribution. 

Par le présent courrier, nous vous expliquons comment l’OFT interprète la disposition légale, entrée en 
vigueur le 1er janvier 2025, (art. 54, al. 4, de la loi du 20 mars 2009 sur le transport de voyageurs 
(LTV)1 en indiquant les autres prescriptions légales en la matière et à quelles exigences les canaux de 
distribution doivent satisfaire en conséquence. 

Le secteur est libre de choisir la manière de mettre en œuvre ces exigences. Dans l’intérêt des usa-
gers, l’OFT attend toutefois des solutions uniformes à l’échelle nationale. Et ce notamment afin de pou-
voir respecter la limite à moyen terme fixée par l’OFT, qui prévoit que les coûts de marketing et de dis-
tribution ne doivent pas dépasser 10 % des recettes (voir courrier de l’OFT du 1er juillet 2026 « Fonds 
fédéraux pour le TRV 2027 – 2030 ; quotes-parts cantonales 2026 – 2030 »).La révision de la loi a per-
mis d’inscrire dans la LTV la revendication du Préposé fédéral à la protection des données et à la 
transparence, selon laquelle il fallait permettre aux usagers de « voyager anonymement » dans les TP. 
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Ainsi, il s’agit de proposer, à des conditions comparables, des contrats de transport de voyageurs qui 
ne requièrent pas de traitement de données personnelles. Sur la base de l’art. 56a, al. 1, de l’ordon-
nance du 4 novembre 2009 sur le transport de voyageurs (OTV)2, les canaux de distribution doivent 
être développés « en fonction des besoins ». L’art. 15, al. 3, LTV exige en outre des conditions compa-
rables pour les voyageurs qui se trouvent dans des situations comparables. 

Ces dispositions comprennent par conséquent des exigences concernant les modalités d’achat des 
titres de transport (ch. 2b) et d’utilisation dles TP suisses sans traitement de données personnelles 
(ch. 2a). Le présent courrier explique comment l’OFT interprète concrètement ces exigences. 

1. Définitions 

a. Éléments du contrat de transport et de l’achat du billet 

L’OFT distingue trois parties intégrantes du contrat de transport : 

1. Achat et référencement / activation du billet (« conclusion du contrat de transport ») : 

a. possibilités d’achat de billet, « canal de distribution au sens strict », appareil / instal-
lation / application ou personne physique, permettant d’acheter le billet, ainsi que 

b. support sur lequel on peut charger le billet  

2. Paiement : moyen de paiement 

3. Exécution du contrat de transport (voyage) et contrôle des titres de transport.  

b. Modalités d’achat de billets 

L’OFT distingue ensuite deux modalités distinctes pour acheter un billet : 

(1) Billets achetés sur les terminaux des voyageurs par le biais de canaux numériques  
Les titres de transport sont achetés numériquement par les voyageurs eux-mêmes, à 
l’aide d’un smartphone connecté à Internet ou d’un autre appareil électronique, par le 
biais d’une application (billet mobile ou billetterie automatique) ou d’une boutique en 
ligne (par ex. à l’aide d’un ordinateur)  
Ci-après désignés comme « billets numériques ». 

(2) Les entreprises de transport mettent à disposition les auxiliaires nécessaires en vue de 
l’achat du titre de transport, les voyageurs n’ont pas besoin d’un smartphone / d’un PC 
Ci-après désignés comme « billets non numériques ». 
(A) : Achat du titre de transport à un distributeur de billets ou autres formes de valida-
tion à un arrêt ou à bord d’un véhicule.  
(B) : Vente par téléphone / vente au guichet : vente desservie : 
Les titres de transport sont achetés dans un point de vente des transports publics, au-
près d’un partenaire ou par le biais d’une ligne d’assistance téléphonique. 
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c. Voyager anonymement 

Les contrats de transport peuvent être conclus et/ou exécutés avec ou sans traitement de données 
personnelles (« voyager anonymement » / « billets non nominatifs ») : 

(1) Conclusion du contrat de transport 

Les titres de transport indiquant l’itinéraire correspondant (y compris, le cas échéant, la durée du trajet) 
peuvent être achetés avec ou sans traitement de données personnelles (« achat de billets nomina-
tifs / non nominatifs »). 

Il n’y a pas d’anonymat dès lors que le contrat de transport spécifique ne peut être conclu qu’en indi-
quant les données personnelles (« titres de transport nominatifs »). En revanche, si un contrat de 
transport spécifique est enregistré ou référencé sur un appareil que les entreprises de transport ne 
peuvent pas relier à une personne, ou sur une carte anonyme, l’anonymat est garanti. Une adresse IP 
seule, que l’entreprise de transport ne peut pas relier à une personne ou à son lieu de résidence, n’est 
pas considérée comme une donnée personnelle par l’OFT. 

Il n’est pas nécessaire que l’achat d’abonnements puisse se faire de manière anonyme (par ex. achat 
d’un demi-tarif ou d’un AG) pour qu’un voyage soit anonyme. 

(2) Paiement 

Le moyen de paiement n’a aucune incidence sur l’anonymat ; l’OFT considère également un titre de 
transport payé avec une carte personnalisée (par ex. une carte de crédit) comme non nominatif si les 
entreprises de transport ne peuvent pas relier le parcours payé à la personne qui a effectué le paie-
ment. 

(3) Exécution du contrat de transport et contrôle  

Si les trajets de voyageurs identifiables ne sont pas enregistrés, le contrat de transport est considéré 
comme exécuté sans traitement de données personnelles (« voyager anonymement / billets non no-
minatifs »). On entend par « voyage » non seulement l’itinéraire, à savoir le trajet entre le point de dé-
part et de destination, mais aussi le moment où les voyageurs se trouvaient dans tel ou tel moyen de 
transport. Par conséquent, les voyageurs titulaires d’abonnements personnels doivent bénéficier d’une 
possibilité de voyager anonymement (par ex. avec une carte analogique plutôt que numérique). Dans 
ces cas, les résultats des contrôles de ces abonnements personnels ne doivent pas être enregistrés. 

d. Modalités d’achat du billet en fonction du moment 

L’OFT définit quatre modalités différentes pour l’achat d’un billet individuel :  

(A) Achat spontané : les billets peuvent être achetés juste avant le départ de la liaison souhaitée.  
Exemples : billets achetés par le biais d’applications ou au distributeur de billets, aux arrêts ou 
dans le véhicule ainsi que « compostage » du titre à un oblitérateur ; achat auprès du person-
nel roulant / d’accompagnement à l’aide de moyens de paiement courants (cartes de débit / de 
crédit, cartes prépayées, le cas échéant en espèces).  

(B) Achat semi-spontané : jusqu’à maximum 30 minutes avant le départ de la liaison souhaitée.  
Exemple : commande téléphonique avec transmission du titre de transport sur un support spé-
cifique comme le SwissPass. 
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(C) Achat préparé permettant des voyages spontanés.  
Exemples : titres de transport achetés à l’avance et compostables ou activables. 

(D) Achat planifié ne permettant pas de voyage spontané.  
Exemple : achat au préalable, par exemple au guichet ou à un distributeur de billets pour un 
trajet à une date souhaitée, ou achat effectué par une tierce personne responsable par le biais 
de canaux numériques. 

2. Interprétation des disposition légales concernant les possibilités de con-
clure le contrat de transport / la conception des canaux de distribution  

L’OFT interprète les art. 54, al. 4, 15, al. 3, et 12 LTV en relation avec l’art. 8 de la Constitution ainsi 
que l’art. 56a, al. 1, OTV et fixe les exigences suivantes pour les canaux de distribution :  

a. Mise en œuvre de l’option « voyage anonymisé » 

À l’avenir, le voyage anonymisé doit aussi pouvoir être spontané. 
 
Pendant une phase de transition, il faut au moins permettre aux usagers de voyager anonymement de 
manière « spontanée après préparation ». 

Nous vous demandons de permettre aux usagers de voyager anonymement et de manière spontanée 
d’ici à fin 2028 au plus tard. 

Afin qu’il soit toujours possible de voyager anonymement, de manière spontanée après pré-
paration, il convient, pendant la phase de transition jusqu’à fin 2028, de continuer à mettre à 
disposition les composteurs de cartes multicourses en état de marche ou des solutions de re-
change correspondantes, régulièrement utilisées, de même que des distributeurs de billets aux 
points de correspondance très fréquentés. Ceux-ci permettent d’acheter des billets pour une 
date ultérieure, de sorte qu’il soit toujours possible de voyager anonymement et de manière 
planifiée depuis n’importe quel arrêt en Suisse, moyennant un surcoût raisonnable pour les 
usagers. 

Idéalement, il s’agit également de permettre aux usagers de voyager anonymement et de manière 
semi-spontanée pendant la phase de transition, par exemple en garantissant l’anonymat de la vente 
par téléphone vers un support alternatif. 

b. Exigences concernant les possibilités d’achat de billets « non numé-
riques » 

L’OFT attend que toutes les entreprises de transport veillent à ce que les personnes qui ne souhai-
tent pas ou ne peuvent pas acheter leur billet sous forme numérique aient la possibilité d’acheter un 
billet valable. Cela ne doit pas nécessairement se faire de manière spontanée, mais soit de manière 
semi-spontanée, soit de manière spontanée après préparation. Les voyageurs doivent disposer 
d’une information appropriée sur les modalités d’achat des billets non numériques. 

Cela ne doit pas générer de surcoûts disproportionnés ni de charges supplémentaires pour lesdites 
personnes (par ex. un supplément de service qui dépasserait le prix du billet). 

Les personnes qui souhaitent acheter des billets « non numériques » doivent donc disposer de solu-
tions de rechange leur permettant d’acheter un titre de transport valable. Le billet non numérique ne 
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doit pas nécessairement pouvoir être acheté de manière spontanée, à savoir juste avant le départ ef-
fectif, mais également au préalable ou au plus 30 minutes avant le départ effectif (de manière « spon-
tanée après préparation » ou « semi-spontanée »). Dans ce contexte, il s’agit de privilégier des solu-
tions plus proches de l’heure de départ et de chercher à les réaliser. Si, à l’avenir, des technologies 
peu coûteuses permettent auxdites personnes d’acheter leur billet juste avant le départ effectif (« de 
manière spontanée »), il conviendra de les utiliser. 

Nous sommes conscients que la plupart des entreprises de transport proposent aujourd’hui l’achat de 
billets aux personnes qui souhaitent acheter des billets non numériques, sans surcoûts ni charges sup-
plémentaires disproportionnés. Si cela ne devait pas être le cas, nous vous prions de vous conformer à 
ces exigences au plus tard d’ici à fin juillet 2027. 

c. Voyager anonymement en achetant les billets non numériques 

Selon l’interprétation de l’OFT, les billets destinés aux personnes qui souhaitent acheter des 
billets non numériques ne doivent pas nécessairement garantir l’anonymat des voyages, afin 
que les coûts du système de distribution puissent être maintenus dans des limites raisonnables. 

Les distributeurs de billets, les composteurs et les guichets permettent actuellement de voyager anony-
mement tout en achetant des billets non numériques ; cela doit rester possible à l’avenir. 

d. Possibilités de paiement en espèces 

Les informations concernant les possibilités de paiement des titres de transport vous ont été communi-
quées dans la lettre du conseiller fédéral Albert Rösti en date du 12 juillet 2024. Il n’est pas nécessaire 
de prévoir ni distributeurs de billets ni possibilités d’achat en espèces à bord des véhicules (auprès du 
personnel roulant ou d’accompagnement). Toutefois, les solutions fonctionnant uniquement avec des 
cartes de débit ou de crédit nominatives ne sont pas acceptables. Nous considérons que la carte pré-
payée pour les TP, introduite par le secteur en décembre 2025, satisfait aux besoins. En revanche, 
nous attendons que les voyageurs puissent acheter des billets et la carte prépayée pour les TP en es-
pèces aux guichets desservis et dans d’autres points de vente appropriés, et qu’ils puissent également 
y recharger ladite carte. 

3. Garantir une situation conforme à la loi 

Si le secteur des TP ne met pas en œuvre les présentes prescriptions dans les délais impartis, nous 
nous réservons le droit d’élaborer, dans certains cas, une décision relevant du droit de la surveillance. 

4. Information des destinataires du présent courrier et lancement de la mise 
en œuvre 

Nous prions Alliance Swiss Pass d’informer les entreprises de transport concessionnaires suisses 
(destinataires du présent courrier) de son contenu et de lancer sa mise en œuvre au sein des organes 
compétents.  
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En cas de question ou d’incertitudes, nous restons à votre disposition. 

Veuillez agréer, Mesdames, Messieurs l’assurance de notre considération distinguée. 

 

Office fédéral des transports  

Christa Hostettler 

Directrice 

Martin von Känel 

Directeur suppléant 

 

Copie par courriel à : 
- CTP / CDCTP, Maison des cantons, Speichergasse 6, 3000 Berne 7, mirjam.buetler@koev.ch, 

markus.sieber@koev.ch 
- UTP, Dählhölzliweg 12, 3005 Berne, ueli.stueckelberger@voev.ch 

 

 

Interne par pointeur à : 
- FI/mz, FI/pv, PK/re, PK/dg, PK/km 

 
 


